
URSCHRIFT – ORIGINALE

GEMEINDE ALGUND COMUNE DI LAGUNDO
AUTONOME PROVINZ BOZEN PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Nr: 23

Sitzung vom  28.05.2026  Seduta del
Uhr    19:00    Ore

ORT:
Rathaus – Ratssaal

LOCALI  TA’:  
Municipio – Sala consiliare

Öffentliche Sitzung erster Einberufung Seduta pubblica di prima convocazione

Anwesend Sono presenti: Fernzugang
Modalità remota

Abwesend / Assenti

Alexandra Ganner Bürgermeisterin - Sindaca

Elisabeth Cianetti Gemeindereferent - Assessore

Cesare D'Eredità Gemeindereferent - Assessore

Johann Gamper Gemeindereferent - Assessore

Waltraud Holzner Gemeindereferent - Assessore

Hannes Wieser Gemeindereferent - Assessore

Michael Battel Ratsmitglied - Consigliere

Heinz Bonani Ratsmitglied - Consigliere

Roberto Federico Ratsmitglied - Consigliere

Ulrich Gamper Ratsmitglied - Consigliere X

Josef Haller Ratsmitglied - Consigliere

Stefan Haller Ratsmitglied - Consigliere

Johann Mair Ratsmitglied - Consigliere

Florian Obkircher Ratsmitglied - Consigliere

Michael Schwellensattl Ratsmitglied - Consigliere

Burgl Trogmann Ratsmitglied - Consigliere

Christa Ungericht Ratsmitglied - Consigliere

Markus Wolf Ratsmitglied - Consigliere

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor
Luca Pedrotti

Vorsitz: Presidente:
Alexandra Ganner

in seiner Eigenschaft als Bürgermeisterin. nella sua qualifica di Sindaca.

DER GEMEINDERAT BESCHLIESST IN 
FOLGENDER ANGELEGENHEIT:

IL CONSIGLIO COMUNALE DELIBERA SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

S - Stellungnahme zur Abänderung von Amts 
wegen der Bauleitpläne der Gemeinden Lana, 
Algund und Plaus betreffend die Erdverlegung 
der Mittelspannungsfreileitung „Vigiljoch” und 
gleichzeitige Verlegung von Rohrleitungen und 
Schächten für das provinzielle Telematiknetz 
„Verbindung Plaus-Aschbach bei Algund-S.Vigil.

S - Presa di posizione riguardante la modifica 
d’ufficio al piano urbanistico dei Comuni di Lana, 
Lagundo e Plaus riguardante l’interramento della 
linea aerea di media tensione “Monte San Vigilio” 
e contestuale posa di tubazioni e pozzetti per la 
rete telematica provinciale “Collegamento Plaus-
Rio Lagundo-San Vigilio”.



Vorausgeschickt,  dass  das  Amt  für  Landesplanung 
und Kartografie die Gemeinde Algund mit Schreiben 
vom 27.02.2026 (Eingangsprotokoll Nr. 0003746) zur 
Veröffentlichung der Änderung von Amts wegen der 
Bauleitpläne der Gemeinden Lana, Algund und Plaus 
im  Rahmen  der  Feststellung  der  Konformität  des 
Projektes für die Erdverlegung der Mittelspannungs-
freileitung  „Vigiljoch”  und  gleichzeitige  Verlegung 
von Rohrleitungen und Schächten für das provinzielle 
Telematiknetz  „Verbindung  Plaus-Aschbach  bei 
Algund-S.Vigil”, im Sinne des Artikels 70, Absatz 1, 
Buchstabe c), Landesgesetz vom 10 Juli 2018, Nr. 9, 
aufgefordert hat;

Premesso  che  l’Ufficio  Pianificazione  territoriale  e 
cartografia con lettera del 27/02/2026 (n. protocollo 
d’entrata 0003746) ha invitato il Comune di Lagundo 
alla pubblicazione della modifica d’ufficio dei piani 
urbanistici  dei  Comuni  di  Lana,  Lagundo  e  Plaus 
nell’ambito  dell’accertamento  della  conformità  del 
progetto per l’interramento della linea aerea di media 
tensione “Monte San Vigilio” e contestuale posa di 
tubazioni e pozzetti per la rete telematica provinciale 
“Collegamento  Plaus-Rio  Lagundo-San  Vigilio”  ai 
sensi  dell’articolo  70,  comma  1,  lettera  c),  Legge 
Provinciale 10 luglio 2018, n. 9;

Festgehalten,  dass  der  vorgelegte  Entwurf  für  die 
Änderung der Bauleitpläne ab 9. März 2026 für die 
Dauer  von  15  aufeinanderfolgenden  Tagen  an  der 
digitalen Amtstafel der Gemeinde Algund sowie im 
Südtiroler Bürgernetz veröffentlicht wurde;

Dato  atto  che  la  proposta  di  modifica  dei  piani 
urbanistici  presentata  è  stata  pubblicata  all’albo 
pretorio  digitale  del  Comune  di  Lagundo  nonché 
nella  Rete  Civica  dell’Alto  Adige  per  15  giorni 
consecutivi a partire dal 9 marzo 2026;

Festgehalten,  dass  innerhalb  der  oben  genannten 
Veröffentlichungsfrist  jede/r  in  die  Unterlagen 
Einsicht  nehmen und Anmerkungen und Vorschläge 
zur  Verbesserung  der  Planänderung  einbringen 
konnte;

Accertato che durante il periodo di pubblicazione di 
cui  sopra  chiunque  poteva  prendere  visione  della 
documentazione e presentare osservazioni e proposte 
volte al miglioramento della modifica del piano;

Darauf hingewiesen, dass bis zum 24.03.2026 bei der 
Gemeinde Algund keine Einsprüche eingelangt sind, 
wie  aus  der  entsprechenden  Veröffentlichungs-
bestätigung vom 25.03.2026 hervorgeht;

Fatto presente che fino al 24.03.2026 al Comune di 
Lagundo non sono state presentate delle opposizioni, 
come  risulta  dalla  dichiarazione  di  avvenuta 
pubblicazione di data 25.03.2026;

Nach Einsichtnahme in das Schreiben des Amtes für 
Landesplanung  und  Kartographie  vom  30.03.2026, 
Eingangsprotokoll  Nr.  0005136,  mit  welchem  die 
Einberufung  der  Dienststellenkonferenz  zur 
Sachverhaltensermittlung  im  Sinne  des  Art.  5  des 
DLH vom 19.  April  2021,  Nr.  15  bekanntgemacht 
und die Gemeinde, innerhalb der Ausschlussfrist vom 
28.05.2026,  um  die  Erteilung  einer  Stellungnahme 
zur Änderung der Planungsinstrumente der Gemeinde 
und zum Projekt ersucht wird; im ersten Fall ist das 
zuständige  Gemeindeorgan  der  Gemeinderat,  im 
zweiten  Fall  ist  der  Bürgermeister  für  die  Über-
mittlung des Gutachtens der Gemeinde zuständig;

Vista la lettera dell’Ufficio Pianificazione territoriale 
e  cartografia  dd.  30/03/2026,  n.  prot.  d’entrata 
0002592,  con  la  quale  è  stato  fatto  l’avviso  di 
indizione  e  convocazione  di  Conferenza  di  servizi 
istruttoria  ai  sensi  dell’art.5  del  DPP del  19 aprile 
2021, n. 15 e il Comune, entro il termine perentorio 
del 28/05/2026, è stato richiesto di esprimersi  sulla 
modifica degli strumenti di pianificazione comunale e 
sul  progetto;  nel  primo  caso  l’organo  comunale 
deputato  è  il  Consiglio  comunale,  nel  secondo  la 
comunicazione del parere del Comune è competenza 
del Sindaco.

Nach Einsicht in die vorliegenden Unterlagen zur Ab-
änderung von Amts wegen der Planungsinstrumente 
der  Gemeinden  Lana,  Algund,  Plaus:  Erdverlegung 
der  Mittelspannungsfreileitung  „Vigiljoch” 
gleichzeitige  Verlegung  von  Rohrleitungen  und 
Schächten  für  das  provinzielle  Telematiknetz 
„Verbindung Plaus-Aschbach bei Algund-S.Vigil”;

Vista  la  relativa  documentazione  sulla  modifica 
d’ufficio degli strumenti di pianificazione comunale 
dei  Comuni  di  Lana,  Lagundo,  Plaus:  Interramento 
della  linea  aerea  di  media  tensione  “Monte  San 
Vigilio” e contestuale posa di tubazioni e pozzetti per 
la rete  telematica provinciale “Collegamento Plaus-
Rio Lagundo- San Vigilio”;

Darauf  hingewiesen,  dass  das Projekt  auf  Initiative 
der Gemeinde Algund gestartet worden ist;

Fatto presente che il progetto è partito su iniziativa 
del comune di Lagundo;

Festgehalten, dass die Verwirklichung des Projektes 
eine Verbesserung für Natur und Landschaft mit sich 
bringt  und  für  die  Gemeinde  Algund  keine 
nachteiligen Auswirkungen zu erwarten sind;

Fatto  presente  che  la  realizzazione  del  progetto 
comporta un miglioramento per natura e paesaggio e 
che non sono da aspettarsi conseguenze negative per 
il Comune di Lagundo;



Nach ausreichender Diskussion; Dopo esauriente discussione;

Nach Einsichtnahme in die vorherigen Gutachten der 
Verantwortlichen  im  Sinne  der  geltenden 
Gemeindeordnung, wie folgt:

Visti i pareri preventivi dei responsabili ai sensi del 
vigente Ordinamento dei Comuni, come segue:

• Administratives Gutachten: Positiv
Datum: 27.05.2026
Anmerkung: 
(WDRTpKIfKEV6fVGQIdiLPzK5j2yhy+3wCqZaKHN+Pmg=)

• Parere tecnico-amministrativo: Positivo
Data: 27.05.2026
Annotazione: 
(WDRTpKIfKEV6fVGQIdiLPzK5j2yhy+3wCqZaKHN+Pmg=)

• Buchhalterisches Gutachten: nicht erforderlich. • Parere contabile: non necessario

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol in geltender Fassung;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  delle  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige nel testo vigente;

BESCHLIESST

DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE

DELIBERA

mit  Stimmeneinhelligkeit,  kundgetan  durch  Hand-
erheben:

all’unanimità, per alzata di mano:

1) eine positive Stellungnahme zur Abänderung von 
Amts wegen der Bauleitpläne der Gemeinden Lana, 
Algund und Plaus im Rahmen der  Feststellung der 
Konformität des Projektes für die Erdverlegung der 
Mittelspannungsfreileitung  „Vigiljoch”  und  gleich-
zeitige Verlegung von Rohrleitungen und Schächten 
für  das  provinzielle  Telematiknetz  „Verbindung 
Plaus-Aschbach bei Algund-S.Vigil” abzugeben.

1)  di  esprimere  parere  favorevole  alla  modifica 
d’ufficio dei  piani  urbanistici  dei  Comuni  di  Lana, 
Lagundo e Plaus nell’ambito dell’accertamento della 
conformità del progetto per l’interramento della linea 
aerea  di  media  tensione  “Monte  San  Vigilio”  e 
contestuale  posa di  tubazioni  e  pozzetti  per  la  rete 
telematica  provinciale  “Collegamento  Plaus-Rio 
Lagundo-San Vigilio.

2)  Festzuhalten,  dass  vorliegende  Maßnahme 
keinerlei  direkte  buchhalterische  Ausgabe  mit  sich 
bringt.

2)  Di  dare  atto  che  il  presente  provvedimento non 
comporta alcuna spesa contabile diretta.

3)  Vorliegende  Maßnahme  im  Sinne  des  Art.183, 
Absatz  4,  des  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  für  unmittelbar  vollziehbar  zu  erklären, 
damit  die  Übermittlung  an  die  zuständigen 
Landesabteilungen baldmöglichst erfolgen kann.

3)  Di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente deliberazione ai sensi dell’art.183, comma 4, 
del  vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, in modo che l’inoltro 
alle ripartizioni provinciali competenti può avvenire 
il più presto possibile.

***** *****



Gegen  den  vorliegenden  Beschluss  kann  jeder 
Interessierte  innerhalb  der  Veröffentlichungsfrist 
Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  einlegen. 
Weiters kann innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an welchem die Frist für die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses  abgelaufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2, 
Verwaltungsprozessordnung),  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.
Betrifft  der  Beschluss  die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen  ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Contro la presente deliberazione ogni interessato può 
presentare opposizioni alla Giunta comunale entro il 
periodo di  pubblicazione  all‘albo  comunale.  Inoltre 
entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della presente deliberazione (art. 
41,  comma  2  del  Codice  del  Processo 
Amministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  alla 
sezione  Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Amministrativo Regionale (T.A.R.).
Se la  deliberazione interessa l'affidamento di  lavori 
pubblici  il  termine  di  ricorso  è  ridotto  a  30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto

DER/DIE VORSITZENDE – IL/LA PRESIDENTE
Alexandra Ganner

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

DER SCHRIFTFÜHRER – IL VERBALIZZANTE
 Luca Pedrotti
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